
A" f 01

Debreceon 1900. 17. év£ 24. szám. Csütörtök, január 25.

ELŐFIZETÉSI ÁR
Melyben : I Vidéken :

Félévre . 3 frt — kr, \ Félévre . 5 frt — kr.
Negyedévre 1 frt 50 kr. j Negyedévre 2 frt 50 kr.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: ,,._J SZERKESZTŐSÉG é$ KIADÓHIVATAL:
THAN GYULA (4*5* ÍÖtér Biedor™'<“-palota földeimt,

VjAM V

Amerikában.
Szerencsésen eljutott Ameri­

kába! Örvendünk. Ott — állítólag 
— munkához látott! Ennek még 
jobban örvendünk, bár igazán saj­
náljuk a mindig báróságra vágyott 
strébert, hogy dolgoznia kell, amitől 
a legutóbbi évtizedben elszokott.

Weisenbacher Endre nem tett 
semmi olyat, a mi valami törvénybe 
ütköznék, nem jött kollizióba sem­
miféle büntető fórummal, sőt a nagy 
közönséget is közvetlenül alig káro­
sította, inkább csak rokonait, ezég- 
társait és az általa alapított emphe- 
Bier vállalatokat, amihez a világnak 
kevés köze volna.

Mégis Amerikába szökött, mert 
azégyelte, hogy ő, aki a milliókban 
dúskált, idehaza •— oh szörnyű rém­
látás! — dolgozzék és csalja legyen 
annak a társaságnak is, melyből ki- 
■őtt és amelyből ki-és felfelé akarta 
magát plántálni is, melybe örökké 
vágyott, de amelybe csak a pénzét, de ót magát nem fogadták be soha.

V\ eisenbacher tehát Ameriká­
ban van és ott büntetlenül fog élni, 
aminthogy neki a törvény szerint ■—

az udvarban hátul.

legalább az eddigiek alapján — bün­
tetés nem is dukál; de méltányos 
szempontból nincs büntetés, mely 
elég nagy volna, hogy a főváros és 
az ország munka után élő népe meg­
torolja azt, amit Weissenbacher ur 
ellene vétett.

A mai pangásnak, a mai nyo­
morúságos, majdnem kétségbeejtő 
gazdasági helyzetnek itt és másutt 
a W eissenbacherek az okai; ezek a 
stréberalakok, kik nem érik be a 
simpla millióval és a munkásembe­
rek becsülésével, hanem összehará­
csolnák es magukhoz ragadnák az 
eszközök kellő válogatása nélkül 
eÉ?y-e&y ország egész pénzét és 
mind ezt csak azért, hogy polgárok 
ne maradjanak, hanem nemesek, 
bárók, vagy a jó Isten tudja miféle 
rangos urak lehessenek és versenyt 
pazarolhassanak a dúsgazdag mág­
násokkal, akik az öröklött kincset 
szórják világgá és névben és va­
gyonban azt pazarolják, amit az 
ősök évszázadokon át felkincseitek.

Hogy minden pang, hogy a 
szegény iparosnak nincs munkája, 
hogy a napszámosok éheznek: ez a 
\\ eissenbacherek bűne és egyedüli

í büntetésük csak az lehet, ami ezt az 
egy Weissenbachot utólérte: le keli 
bukniok a mesterséges polczról.

Weissenbacher ur tehát szeren­
csésen eljutott Amerikába! Leg­
alább olyan országban van, ahol őt 
nézik le, ha nem dolgozik; idehaza 
úgyis ő nézte le az embereket, mert 
ő nem dolgozott.

A felakadt angolok.
— Távirati tudósítás. —

London, január 24. (Saját tudó­
sítónktól) Tegnap éjjel támadást in­
téztek a Colensót és környékét domi­
náló Spionsberg ellen. Az "ide érkezett 
hírek csak az éjfélig folyt liarczokról 
beszélnek, melyek még nem voltak 

! eredményesek. A harcz befejezéséről 
szóló jelentést ma délre várják. A 
lapok külön kiadásai igen pessimist!- 
kus érzelmekkel nyilatkoznak a vár­
ható hírekről. Pretoriából jelentik, 
hogy Ladysmith hetyőrsége tegnap 
éjjel támogatni akarta a felmentő 
sereget és ki akartak rohanni, de az 
ideje korán értesült burok ezt meg­
akadályozták. Az angolok erre 12 
lég-rakétát bocsátottak fel, mik nyil­
ván csak jelek voltak Puller számára. 
Bullernek tegnap éjfélkor ide érke-

Ankét a papucsról és a bölcsőről.
Az inasok gyűlése. —

Kétszáz inasgyerek gyűlt össze abból 
* ‘''’•ólból, hogy a „tanonczok helyzetének 
javítása ügyében" komoly tanácskozásokat 
folytasson.

A tanácskozás lefolyása körülbelül a 
következő volt:

Korelnök: (15 éves. A jövő hónapban 
fölszabadul): Tisztelt értekezlet! Örömmel 
üdvözlöm önöket a tettek hirnes mezején, 
ama hosszú és loalázó tespedós után, amely­
ikei a tanonczok az ö rabszolgaságukat vi­
selték. A társadalom minden eleme azon van, 
1*0S7 a helyzetén lehetőleg javítson, egyedül 
*z hiasok tiszteletreméltó serege tűri, hogy 
*z euiberisóg kedve szerint paczkázzék vele. 
Agy van! Úgy van!) Ez gyalázat uraim !
1 yiharos helyeslés.) A segédek már jobbára 
■iudenütt kivitték, hogy munkásságuk a 
■jolcz órai munkaidőre szorítkozzék, — míg 
■jolcz órát a szórakozásra, nyolcz órát pe- 
•öj tetszésük szerint az alvásra fordíthatnak

Ki látott olyan inast, a ki mindössze nyolcz 
órát dolgozik? (Zugó helyeslés.) Ki látott 
olyan inast, a ki nyolcz órát szórakozzék? 
(Nincs!) Ki látott olyan inast, a ki a pihe­
nésnek nyolcz órát szentelhetne ? (Senki!) 
Mikor önöket tisztelt uraim felhívom, hogy 
megjegyzésüket adják elő, a gyűlést ezzel a 
felkiáltással nyitom meg: Le a mesterekkel ! 
Le a zsarnoksággal! Le a huszonöt órai 
munkaidővel! (Viharos helyeslés.)

Első inas: A segéd urak legalább a 
szerelemben találhatnak szórakozást. De ki 
szeret minket ? Pedig az inas szive épp oly 
hőn tud dobogni, mint a korban kitéjlődöt- 
tebb segéde. (Úgy van! Úgy van !)

Második inas: Felhívom az értekezlet 
ügyeimét az úgynevezett ringatási küldésre. 
A középkor sötét századaiból eredt az a 
hagyomány, hogy az inasok a sivitó poron­
tyokat ringatni kénytelenek! Mi köze a rio­
gatásnak a rézműves-iparhoz ? (Semmi! Le 
a ringatási kényszerrel!)

Harmadik inas: Az inasok évkönyvei- ! 
ben sűrűén szerepelt a feldobott papucs, a

melyet dicső elődeink a lábukkal elkaptak. 
Mi uraim, ma — a szivem elszorul, amikor 
a papucsok szent hagyománya eszembe jut. 
Az inast, aki a papucsát a levegőbe röpíti, 
a legelső sarki rendőr bekíséri.... (Gyalá­
zat !...)

A 'egyedik inas : Valamikor a kalapunkba 
öntettük a szilvát, a vadkürtét, az aszalt 
gyümölcsöt s tele szívvel, de könnyű kedély- 
lyel távoztunk, anélkül, hogy a gyümölcsöt 
kifizettük volna. A kofák rideg gyümölcsö­
ze te ma az inastól is megköveteli, tisztelt 
uraim, hogy a vásárolt csemegét fizesse. Mi 
ez, ha nem legszentebb jogaink megvo­
nása ?

Ötödik inas: Hallhatatlan protektorunk, 
Andrássy Gyula gróf ezt a problémát állí­
totta fel : Mikép lehet, hogy minden suszter 
inas ügyes, eleveneszü, pajkos — és minden 
suszterlegóny nehézkes, korlátolt és ünnepé­
lyes ? Hova tűnik el az inasok gyors esze 
hunezutsága, vidám és szeretetreméltó ke­
délye ? Mi, uraim, megfelelhetünk a kér­
désre : Az inasok a műhelyek lábszijjai közt
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zett jelentése itt nagy konsternaciot 
keltett, mert beismeri, hogy Warren 
tábornok két nap óta egy lépést sem 
tud előre haladni. Ágyúi a búr po­
zíció alatt állanak és noha a tüzérség 
folyton dolgozik, nem sikerült neki a 
búrokat a magaslatról leszorítani. 
Warren megpróbálta ugyan a Spions- 
Kop íorsirozását, miáltal kapcsolat 
jött volna létre a Trichardsdrift és a 
Potgietersdriftnél álló angolok között, 
de a kisérlet első ízben nem sikerült 
és vissza kellett térnie az első po­
zícióba A most folyó harczok ered­
ményét itt szívszorongva várják, mert 
félnek, hogy az újabb éjjeli támadás 
sem lesz szerencsésebb.

London, január 24. Buller tábor­
noknak egy tegnap este fél hét óra­
kor Spearmans-Kampban föladott táv­
irata a következőket jelenti: Warren 
tábornok abban az állásban tartja 
magát, amelyet 21-én elfoglalt az 
ellenségtől. Az ellenség körülbelül 14 
yardnyira áll tőle Spions-Koptól nyu- 
gotra. Ez az állás magasabban van, 
mint Warren állása s azért lehetetlen 
benézni a burok táborába, A Spions- 
Kop csak egy nyílt szakadékokkal 
átszelt kopár sikságon át közelíthető 
meg. A Warren által megszállva tar­
tott hegygerinczek olyan meredekek, 
hogy lehetetlen ágyukkal fölmenni. 
Alacsonyabb fekvésű területen fel­
állított tarackokkal és tábori ágyuk­
kal lövöldözzük az ellenség hadállá­
sát. Az ellenség Creusot-ágyukkal és 
más lö vegek kel viszonozza lövéseinket. 
Ebben az ágyupárbajban előnyben 
vagyunk, mert az ellenség, úgy lát­
szik, a sánczokban keres védelmet. 
Az ellenséges tüzérség nem nagy 
kárt tesz sorainkban. Ma este meg­
kíséreljük a Spions-Kop elfoglalását. 
A Spions-Kop egyik szárnya a 
Trichards-Drifttel szemben lévő had-

H a bölcsök mellett, a táncziskolák (Le ve­
lük) igen, a táncziskolák tűrhetetlen leve­
gőjében hagyják el ifjúságukat és himporu- 
kat!... (Hosszú, szűnni nem akaró he­
lyeslés.)

Korelnök: Ha megengedik, szívesen 
önök elé teijesztem a határozati javaslatot, 
melyet e gyűlésből a parlament elé terjeszt­
hetünk. Úgyis valószínű, tisztelt uraim, hogy 
sorainkból valaki bekerül a parlamentbe — 
hiszen a vidéken több szabó-, rézműves és 
gombkötő inas viaskodik a választók bizal­
máért. (Halljuk a javaslatot!)

Az egyes pontok a következők:
1. Az inas csak reggel kilencztől ti­

zenkettőig és délután kettőtől hat óráig tart 
a műhelyben hivatalos órákat.

‘2. A lealázó dajkaszolgálatok alól az 
inasok végképpen felmentetnek.

3. Minden inasnak szabadságában áll, 
hogy a papucsot annyiszor, amennyiszer 
akarja, levegőbe dobhassa.

4. A kofáknak nincs joguk azt köve-

állásnak, melyet elválaszt a l'otgieters- 
Drifttel szemben lévő hadállástól. A 
Spions-Kop csaknem az összes ellen­
séges sánczműveket dominálja.

London, január 14. A Reuter- 
ügynöksóguek jelentik a búr táborból 
e hó 21-ről: Szombaton délután az 
angolok ismételték előnyomulásukat 
mind a két fél heves ágyúzása mel­
lette A harcz a sötétség beálltáig tar­
tott. Az angolok tetemes veszteséget 
szenvedtek.

Lourenco-Marquez, január 24. — 
(Reuter.) A 33 főnyi orosz ambulancia 
a Gironde hajóval ide érkezett

London, január 24. (Reuter.) A 
1 első-l'ugela mentén lévő búr tábor­
ból jelenti egy 19-én kelt távirat: 
Mentz heilbronni (Oranje) lovaszászlós 
megsebesült, de nem akarta magát 
megadni, mire agyonlőtték. Az ango­
lok vesztesége valószínűleg nem nagy. 
Csütörtökön 1000 főnyi angol gya­
logság egy üteg tüzérséggel a Ruge- 
lán innen előre nyomult egy második 
alacsony dombsor felé, amely a burok 
hadállása és a folyó között emelke­
dik. Az angol gyalogság előnyomulása 
alatt az angol tüzérség erősen ágya­
zott, de a burok nem feleltek. Ez, 
ugylátszik meglepte az angolokat, 
mert tovább nem nyomultak előre. 
Másnap reggel kitűnt, hogy vissza­
tértek hadállásaikba.

Egy másik távirat 21 -iki kelet­
tel a következőket jelenti a burok 
táborából: Miután Botha parancsnok 
az angolok válságos előnyomulását 
szombaton reggel megakasztotta, azt 
várták, hogy az ellenség hétfőig vesz­
teg marad. Délután azonban az an­
golok északi táborában olyan jeleket 
vettek észre, amelyek arra vallottak, 
hogy újra elő akarnak nyomulni. 
Botha és Cronje egy magas dombon
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telni, hogy az inasok a gyümölcs árát ki­
fizessék.

f). A lábszij végképpen kivétetik a for­
galomból.

fi. Az esti tanfolyamok mindörökre el­
töröltessenek.

7. Az inasnak is joga van azt kivánui, 
hogy szakácsnők és a szobalányok sze­
ressék.

8. A mester szigorúan utasittatik, hogy 
az inast „Tanoncz ur“-nak szólítsa és az il­
letlen „tegezést“ beszüntesse. (Általános 
zajos helyeslés.)

*

A parlament már a közel jövőben fog­
lalkozik az inasok peticziójával. De mivel a 
segédek ősidők óta ellenségei az inasok 
mozgalmainak, valószínű, hogy az érdekes 
kéidés nem oldódik meg minden nagyobb 
emiczió nélkül.

1900 január 25.

állottak, amelyen át Ladysmith felé 
visz az ut. A Mauser-puskák egészen 
a sö töt ség beálltáig szóltak. Hajnal­
ban látták, hogy az angolok nagy 
veszteséget szenvedtek. A burok ré­
szén egy lovaszászlós esett el. A 
Zwarts-Kopon lévő ellenséges had­
állás centrumában — arra vezet a 
másik ut Ladysmith felé — a csapa­
tok előnyomultak azokról az alacsony 
halmokról, amelyek a Tugela folyó 
mentén emelkednek és akadálytalanul 
elérték a szórványosan álló halmok 
második sorát. Amint szombaton any- 
nyira értek, hogy a Mauser-puskák 
elérhették őket, meg kellett állniok, 
noha a hajóágyuk most is hallatták, 
mint rendesen, borzasztó dörejüket. 
Az angolok összeszedték halottaikat 
és sebesültjeiket. Vijjean parancsno­
kot földre terítette egy mellette el- 
süvitő gránát okozta légnyomása. A 
parancsnok eszméletét vesztette, de 
csakhamar magához tért.

POLITIKAI HÍREK.
A közigazgatási reform előmunkálatai.

A belügyminisztérium uj, kodifikációs osz­
tálya, amelyet első sorban a közigazgatási 
reform előmunkálatainak végzésére szervez­
tek, már megkezdte működését. Mivel ren­
geteg sok, részben hivatalos, részben ma­
gánszorgalomból készült előmunkálat áll a 
bizottság rendelkezésére, valószínű, hogy a 
nagy reformmünek legalább nyers anyaga 
hamarosan elkészül. Ekkor az egész anyag 
a tervezett anketszerii, nyilvános megbeszé­
lés alá lesz bocsátható.

A karinai reformok. Becsben a király 
elnöklete alatt konferencziát tartottak teg­
nap a katonai reformok dolgában A tanács­
kozás több óra hosszat tartott. Szóba kerül­
tek a hadszervezeti kérdések s az idei nagy 
gyakorlatra vonatkozó tervek, továbbá a 
fontosabb személyi változások, amelyek leg­
közelebb be fognak következni. Mélyreható 
vita folyt a vezérkar reorgauizácziója s il­
letőleg az egész fegyveres haderőben való 
egységes szervezése körül, amelyre vonat­
kozó törvényjavaslatok részletkérdései is 
megállapittattak. Azt is elhatározták a kon- 
fereuezián, hogy a katonatisztek fizetéseme­
lése a delegácziók befejezése után lép majd 
életbe.

A mulatság vége.
— Saját tudósítónktól. —

Halálos végű szerencsétlenség történt 
tegnap a főváros közelében a Dunán. Két 
ittas ember egy gyenge tutajon egy kis ki­
rándulásra indult a zajló vizen , a jégtáblák 
gyönge jármüvüket összetörték s ők maguk 
a vizbe vesztek. Katzer József cserépfedő- 
mester és Borsos Gyula nevű legénye a két 
áldozat. Valami munkát fejeztek be délben 
s ennek örömére kimentek az Albertfalva 
és Budafok között levő Kutyavilla czimü 
korcsmába egy kis áldomásra. Egyik üveg 
a másik után ürült ki s a két ember ala­
posan leitta magát. Mikor már az alkohol 
fejükbe szállt, Katzer odaszólt Borsosnak:

— No, te hires legény, ugy-e nem 
mersz velem jönni a Dunára csolnakázni ?

— Dehogy nem — szólt Borsos fity- 
málólag — akár indulhatunk is!
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Kimentek ezután a Dunapartra. Ceol- 
nakot nem találtak a parton, de ott volt 
egy gyönge tutaj, amelyet a nagy jégzajlás 
is nagyon megviselt már. Erre szálltak s 
neki indultak a zajló viznek. — Alig értek 
azonban a Duna közepére, hatalmas jégda­
rabok közé került a tutaj. A jégtáblák ösz- 
szetörték a gyenge alkotmányt, amely el­
merült s vele együtt a két ember is a 
vízbe esett.

Kétségbeesetten kiabáltak segítségért, 
de mire meghallották őket a parton járó 
emberek és segítségükre siettek, a két sze­
rencsétlen ember a vizbe veszett. Holttes­
tüket még nem találták meg.

VIDÉK.

Megörült anya. Hajdú-Böszörményből 
H'ja levelezőnk: Papp Istvánná, Mezei Sá­
rának pár héttel ezelőtt halva született egy 
gyermeke. Bánkódott, sirt utána s hogy 
mégis némileg vigasztalódjon, szomszédjá­
nak Takács Gyulának kis gyermekét vette 
magához szoptatás végett, mivel a kis 
gyermek édes anyja meghalt. Pap Istvánná 
hűségesen gondozta a kis árva gyermeket, 
épen csak mint a magát. Annál fájdalma­
sabban érte az újabb csapós, hogy a gon­
dosan ápolt kis gyermek meghalt. Meghalt 
és pedig Pap Istvánná ölében, amikor ép 
legnagyobb szeretettel beczé.zgette. Ez aztán 
megzavarta a szegény nő elméjét. Először 
csak tépelődött, később azonban dühöngeni 
ni kezdett. A szegény asszonyt beszállítot­
ták a nagykállói tébolydába.

Krecsmáry Sándorné, Kovács Gyuláné, Sass 
Józsefné és Leviczky Györgyné. Leányok: 
Szűcs Jolán, Schütz Adél, llmiczky Giza 
(lócső), Leviczky Klára és Jolán, Beisinger 
Panna és Piroska (Debreczen), Sass Mariska, 
Beiter Pannika, Kovács Erzsiké, Krecsmáry 
Vilma és Rácz Juliska (Csomaköz).

Lelkészválasztás. A hajdumegyei Föl­
des nagy község ev. ref. gyülekezete a piis- 
pök-ladányi lelkészszé választott Kiss Ferencz 
helyére 21 pályázó közül egyhangúlag Ka­
rácsony Imre kőrös-révi misszionáriust vá­
lasztotta meg. Karácsonynak az apja negy­
ven évig tanitóskodott Földesen. Úgyszólván 
Földes egész férfi lakosságát ő oktatta az 
elemi ismeretekre. A Földesiek tehát méltán 
becsült, szeretett tanítójuk iránt a háláju­
kat akartak kifejezni, midőn a fiát papjukká 
választották. Jellemző a földesiekre nézve, 
hogy négy évtized alatt már negyedszer vá­
lasztottak egyező akarattal, közíelkiáltással 
papot.

SZÍNHÁZ.

A görög rabszolga.
— Bemutató előadás. —

Kelepczébe került betörők.
— Saját tudósítónktól. —

Halálos játék a puskával. Tamásdán 
nagy szerencsétlenséget okozott egy köny- 
nyelrnü ember bűnös vigyázatlansága. Szilá­
gyi József községi csősz hazafelé botorkált 
a határból s útközben találkozott a komá­
jával. Együtt ballagtak csöndes beszélge­
tésbe merülve s ezenközben a puskáról meg 
a vele való bánásról fordult a szó. Szilágyi 
József levette a válláról a fegyvert s mu­
tatta hogy a nyulat meg a foglyot hogyan 
veszi czéllia a vadászemberek. Aztán át- 
a ta a puskát komájának s jókat nevetett 
a arsa ügyetlenségén. A koma pedig állá- 

oz apt a a régi módú kovás fegyvert, s
kaczagva fordította a csövét Szilágyi József 
mellűnek. A kakas hirtelen lecsapódott, a 
egyvei eldördült, Szilágyi József pedig hö­

rögve véresen bukott a hóba. Egyet-kettőt 
vonaglott s aztán kilehelte a lelkét. A sze- 
. ncsti^en ember, ki vóletlenségből gyilkos- 

sago követett el, önként jelentkezett a ren­
dőrségnél.

... ütság Hosszu-Pályiban. Hosszupályi 
ozseg uii közönsége fényesen sikerült zárt- 

jen batyubált rendezett e hó 21-én a köz- 
b aza nagytermében. A díszes mulatságon 

a következő hölgyek voltak jelen : Asszo- 
11)0 " ^ovács Gyuláné, aki a háziasszonyi 
isztet viselte, továbbá Siska Józsefné, Dr. i 

Maizner Jánosné, Soós Albcrtné (Debreczen) | 
Avpádné (Sta Sándor major), Szűcs j 

óimé, Horváth Lászlónó (Técső), Szabó j 
Déláné, Beiter Lajosáé, Raezenpek Lajosnó. j

Mulatságos esetről ad hirt pákozdi le­
velezőnk. E hó 20-án éjjel három pákozdi 
ember: Méhes Mihály, Vikár Imre, és Tö- 
mösi Sándor előzetes megállapodás folytán 
elhatározták, hogy Putnik Jézsef odavaló jó 
módú gazda kamráját megdézsmálják. Ter­
vük kivitele végett az említett éjjel bemász­
tak Putnik udvarába, minthogy a házőrző 
kutyákat zsíros kenyér darabokkal hallgatásra 
bírták.

Hozzá fogtak a kamra ajtó felfeszité- 
séhez, ami nem nagy fáradság után sikerült 
is. A kamrában aztán összepakolták az el­
vihető élelmi szereket, de mert a lekenye- 
rezett kutyák hűségesen hallgattak, bátorsá­
got vettek magoknak a pincze ajtó felnyi­
tására is, ami annál könnyebben ment, mert 
a kulcs az ajtóban volt. A három betörő, 
úgy látszik, biztonságban érezte magát, 
mert előbb sorba kóstolgatták a boros hor­
dókat s miután megállapították, hogy me­
lyikben van jobb bor, abból akartak meg­
tölteni egy 50 literes hordót.

Ekkor a gazda. — aki este eltávozott 
hazulról, — véletlenül hazaért. Putnik a 
mint az udvarba belépett, rögtön észre 
vette, hogy a pinezében jár valaki; azt 
hitte, hogy valami cselédje dézsmálja a 
bort, csendesen a pinezéhez ment s amint 
letekintett, ámulva vette észre, hogy pinezé- 
jében tolvajok vannak. Nem sokat gondol­
kodott, hanem a pinczeajtót hirtelen be­
csukta és az ajtót rázárta.

Azután pedig fellármázta a cselédsé­
get s miután eközben a kamrában is kon­
statálták a lopási előkészületet, hozzáfog­
tak a pincze kiürítéséhez. A kiiirités pedig 
abból állott, hogy a három tolvajt egyen­
ként eresztették ki a pinczéből, akiket az­
tán megkötözve bekísértek a községházá­
hoz, ahonnan másnap csendőrök vették ol- j 

taluiuk alá.

Az olaszok és francziák termékeny­
sége a zeneirodalom terén nagyon meg­
csappant; amazok a komoly, ezek a víg 
zenét képviselték. Az egész világon csak az 
olasz opera és a franczia operettek járták. 
Majd a németek, különösen pedig a bécsi 
zeneszerzők keltek velük versenyre. A német 
Wagner zene azonban csak lassan bir hó­
dítani, mert sem az olaszok, kik a melodi­
kus zenét kedvelik, sem pedig a francziák, 
kik a vig tánezzene lelkes hívei, a zene 
ezen újabb irányával megbarátkozni nem 
búnak. Ez az oka annak, hogy sem a pá­
risi, sem pedig az olasz színházak műsorán 
X\ agner darab állandóan nem szerepel A 
bécsi operettek már sokkal nagyobb sike­
reket értek el, Straus, Millöcker és Zeller 
operettéivilághírűek. De a pangás itt is 
beállott, úgy hogy az újabb operettek már 
csak mint megzenésített vígjátékok és bo­
hózatok kerültek előadásra s már-már azt 
hittük, hogy a vigmuzsika kedvelői: az ope­
rettek csődje elérkezett, helyettük a sokkal 
kevesebb értékkel bitó énekes darabok lép­
nek a sorompóba.

Csalódtunk, mégpedig örvendetesen.
Az újabb zeneirodalomban az angolok 

vezetnek. A Mikádó, Gárdisták, A nílusi 
varázsló és a Gésák diadalmasan járták be 
a világ színpadjait, a tegnap este bemuta­
tott Görög rabszolga méltán sorozható az 
alőbbiekhez.

A görög rabszolga zenéje nagyban ha­
sonlít a Gésák kedves zenéjéhez: könnyű 
szellemes zene. Uj, eredeti zenét hallunk, 
sajátságos jellegű dallamosságot, mely meg­
lepő excentrikus hangszinezésével .és művé­
szi gonddal kidolgozott hangszereléssel bir. 
Az egyes zeneszámok dallamossága valami 
meglepő sajátossággal, csábbal bir, amely 
mindvégig ébrentartja érdeklődésünket.

Az angol operettek egyik sajátossága 
még az is, hogy teljesen elüt az eddig lá­
tott operettek sablonosságától s nem egy­
két keringő és kupiéból áll, hanem mind­
végig dallamos s tánczzenével, kupiéval és 
indulóval vegyítve, mely kedvező alkalom 
arra, hogy tánczczal, csoportosulással felvo­
nulásokkal a hatást fokozzák. Végül pedig 
a felvonások remekül konstruált, hatalmas 
finálékban végződnek.

Színtársulatunk a közönség élénk érdek­
lődése mellett hetek óta lázas izgatottsággal 
készült a bemutató előadásra. Az igazgató­
ság pedig nagy áldozatok árán, vidéki szín­
padokon szokatlan fénynyel és pompával 
állította ki a darabot. Az első és második 
felvonás remek díszletei Gyönyőssy Viktor 
műszaki felügyelő ügyes kezét dicsérik.

A görög rabszolgához fűzött remé­
nyünkben nem csalatkoztunk, sőt várakozá­
sunkon felül, fényesen sikerült; egyszóval 
bevált s a szezon kasszadarabja lesz.

A darab meséje ez: Aspásia (F. Kállai 
L.) egy perzsa bűvész (Sziklayj lánya, sze­
relmes atyja rabszolgájába, a szép Diomédbe
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(Környei), ki Archiás szobrásznak (Karacs) 
mintául szolgál egy Ámor szoborhoz. De az 
öreg bűvész, mivel Diomód csak rabszolga, 
a házasságról tudni sem akar s hogy leá­
nyát a rabszolgától megszabadítsa, az im- 
perátor (Kenyéri) rokonával Antóniával (Bődi) 
elhiteti, hogy Ámor szerelmes belé és a 
kedvéért meg fog elevenedni, márványból 
hússá és vérré lesz, a szobor helyét pedig 
Diomédnak kell elfoglalni. Diomód azonban 
ellent áll Antónia csábjainak, hű marad As- 
pásiához. Úgy segítenek magukon a szerel­
mesek, hogy a csalást Antónia előtt felfe­
dezik, ki nékik megbocsájt s egymásé lehet­
nek. — A darabot még egy másik szerelmes 
pár Archiász cs írisz (Sárosi) története is 
élénkíti.

Ez egyszerű mesét csak jó ötlettel és 
szellemei tarkította a szerző.

Az előadás helyes szereposztás és a 
kitűnő rendezés következtében fényesen si­
került. F. Kállai Lujza egyik legszebb sike­
rét aratta, Bődi Ella széj> éneke most sem 
maradt hatás nélkül. Sárosi Paula gracziozus 
tánczát sokszor megismételt ették Sziklay pedig 
valósággal elemében volt, sok humorral és 
ötletessóggel játszotta meg szerepét.

Az operett betanítása és kitűnő, pre- 
cziz vezetéséért Donáti) karmestert, a rende­
zésért pedig Makrayt illeti dicséret.

A darabot ma megismétlik.
T. J.

Szulamith keservei. Érdekes újdonság 
kerül színre a Nemzeti Színházban. Régi 
bevett szokás már a vidéki sziházaknál, 
hogy valami kaczagtató bohózattal temeti el 
a farsangot. A kassai színházban valóságos 
meglepetés számba fog menni a farsang el­
temetése A színigazgató felkérésére három 
kassai hírlapíró: Miklós Gyula a „Pannó­
nia“ felelős szerkesztője, Mitzger Imre dr. 
dolgozótárs és Lengyel Menyhért a „Kelső- 
magyarország“ dolgozótársa megírták a 
Szulamith paródiáját A kaczagtató jelene­
tekben bővelkedő bohózathoz Virányi Jenő 
színházi karnagy irta a zenét, amely ugyan­
csak paródiája a Szulamith zenéjének. A 
Szulamith keserveiben, amely a farsang 
utolsó estélyén kerül színre, Nyilassy Ma­
tyi játsza Absolont, Marosi Adél pedig 
Szulamithot.

A jövő hót műsora. Vasárnap délután 
„Náni“, népszínmű. Este „Debreezen a hold­
ban“ látványos bohózat. Hétfőn, január 29. 
Hunyadi László opera. Kedden, január 30.: 
A hálókocsik ellenőre, bohózat. Szerdán, 
jan. 31-én: Sulamith, dalmű. Csütörtökön, 
február elsején Trilby, színmű. Pénteken, 
február 2-án: A görög rabszolga, operett. 
Szombaton, február 3-án: Nóra, Ibsen ki­
tűnő drámája.

Ifjúsági ingyen előadás, a január
hónapi ifjúsági ingyen előadást a jövő 
héfen szerdán, azaz január 31-én dél 
után /., 3 órakor tartják meg a szín­
házban. Ez alkalommal .Jókai Mór 

sziget vari vértanuk“ czimü drámáját 
ad;ák do. Az ifjúsági ingyen előadásra 
szóló jegyeket a jövő héten küldi meg 
a színházi iroda az egyes tanintézetek 
gazgatóságának szétosztás czéljából.

Műsor: Csütörtökön, „B“ bérletben : A
görög rabszolga.

Pénteken, „B“ bérletben : A görög rab­
szolga.

Szombaton, „B“ bérletben : A görög 
rabszolga.

Vasárnap délután 3 órakor fólhelyárakkal 
Náni. Népszínmű. Este fél nyolez órakor bér­
letszünetben : Debreezen a holdban “ Tűndéries 
látványosság 10 képben. Irta: Than Gyula.

Anyakönywezető előtt „igen", 
pap előtt „nem“.

— Saját tudósítónktól. —

Feltűnést keltő öngyilkossági eset 
foglalkoztatja most Nógrádmegye la­
kosait. Az öngyilkosságról levelezőnk 
az alábbi részleteket közli:

Perőcsén községben két jómódú 
család gyermekeinek kellett volna e 
napokban örök hűséget fogadni az 
oltár előtt. Turcsik Ferencz volt a 
vőlegény és Ivándi Mari a meny- 

j asszony. A fiatalokat a két család 
I már rég egymásnak szánta, mert a 
I fiatalok szerették egymást. Turcsik 
I ezelőtt három esztendővel, amikor 
j katonának ment, a szép Maristól az­

zal az ígérettel búcsúzott, hogy ha 
haza szabadul, feleségül veszi. Maris 
meg is várta a legényt daczára an­
nak, hogy az idő alatt sok kérője 
volt.

Az őszszel aztán megszabadult 
Turcsik 8 hogy ígéretét beváltsa, 
megkérte a leányt s az esküvő az 
elmúlt hétre volt kitűzve. — A 
menyasszony azonban az esküvő kö­
zeledtével mindinkább lehangolt és 
szomorúbb lett s ha okát kérdezték 
nem tudott rá feleletet adni. A szü­
lők azt hitték, hogy leányukat a 
szülői háztól való elválás gondolatai 
bántják, iparkodtak őt vigasztalni, 
végre elérkezett az esküvő napja. A 
násznép a menyasszouynyal elment a 
templomba, ahol már a vőlegény is 
jelen volt a násznéppel. Amint a 
jegyespár az oltár elé lépett s a pap 
a szokásos kérdéseket feltette, a 
menyasszony a pap ama kérdésére, 
hogy szereti-ó az ifjút és akar-e hozzá 
házastársul menüi, erélyes „nem“-mel 
feleit.

A pap erre a nem várt kijelen­
tésre abba hagyta a további szertar­
tást, a násznép pedig közrefogta a 
menyasszonyt és kapaczitálni kezdte, 
annál is inkább, mert egy órával előbb 
az any ahány vvezető összeadta őket — A

temették el. A menyasszony pedig ez 
ideig minden felvilágosítást megtaga­
dott elhatározásának okáról.

ÚJDONSÁGOK.

* Czáfolat A múlt napok egyi­
kén Péter Gábor Csokonai Vitéz 
Mihály egy, állítólag ismeretlen köl­
teményét tette közé a Debreczeni 
Ellenőrben. Lapunk egyik dolgozó 
társa erre hosszabb közleményben 
fejtette ki, hogy a jelzett költemény 
az irodalmi világ előtt nem ismeret­
len és igy nem is lehet kiadatlan. 
Péter Gábor újra felelt és distingválva 
állítását azt irta, hogy a költeményt 
ő nem ismeretlen, de Csokonai ki­
adatlan versének tartja. Hogy ez az 
állítása sem helyes, bebizonyítjuk , 
hogy a jelzett köszöntő vers Csoko­
nainak nemcsak ismert, de ki is 
adott, tehát nyomtatásban már évek előtt 
megjelent verse. Az ismeretlennek és 
kiadatlannak tartott verset a magyar 
irodaiam lelkes barátja, Csokonai iro­
dalmi működésének és relikviáinak 
buzgó tanulmányozója: Széli Farkas 
kir. táblai tanácselnök már 188 I-ben 
átengedte közlésre a karczagi Közér­
deknek és a vers akkor, vagyis 188). 
április 24-én, a nevezett lap 17. szá­
mában tényleg szóról-szóra megjelent. 
Sőt tovább megyünk, ezután csaknem 
minden fővárosi lap átvette és Abafi 
Lajos „Figyelő“ czimü folyóiratában 
reprodukálva a verset, külön is mél­
tatta. Megtalálhatja tehát bárki a kar­
czagi Közérdek jelzett számában, az 
Abafi szerkesztésben megjelent Fi­
gyelő 1881. évfolyamának V-ik köte­
tében, sőt aki érdeklődik, de az utána 
járástól meg akarja kímélni magát, 
megnézheti szerkesztőségünkben is, 
mert a jelzett példányokat állításunk 
megerősítésére mi már megszereztük.

* A debreczeni jogakadémia hallgatói 
által segély-egyletük javára folyó hó 17-én 
rendezett jogász-bálon a következő felülfi- 
tósek történtek: Beruáth Elemérné 200 kor. 
Szunyoghy Albert 22 kor., Kiss Áron 20 kor., 
Mezőssy Béla 20 kor, Kardos László 20 
kor, Pongrácz Jenő 20 kor., Lösch ezredes 
10 kor., dr. Magoss György 10 kor., dr. 
Márk Endre 10 kor., dr. Nagy Lajos 10 
kor., br. Józsinczy Miklósnó 10 Kor., Zagyra 
Lajos 10 kor., Lestyán Adorjánná 8 kor., 
Csiky Lajos 6 kor., Liszka Nándor 6 kor., 
Kacskovits Ivánné G kor., Rickl Antal <i 
kor., Tóth Aurél 6 kor., dr. Szűcs Géza «

menyasszony azonban megmaradt előbbi 
kijelentése mellett, anélkül, hogy erre 
nézve felvilágosítást adott volna. Mig 
a násznép a mennyasszonyt kapaczi- 
tálta, azalatt a vőlegény kiment a 
templomból, egyenesen hazament és a 
padláson felakasztotta magát.

A templomból visszatérő násznép 
már csak a vőlegény kihűlt holttestét 
találta. Másnap nagy részvét mellett

4 kor., Szunyogh Sándor 2 kor., Sárváry 
Béla 2 kor. Fogadják nagylelkű adományai­
kért,, fenti adakozók ezúton is hálás küszö- 
netünket. A rendezőség.

* Összeütközés a vasúti hídon.
Az uj vasúti átjáró hidra hogy meny­
nyire szükséges volna egy pár, álta­
lunk is már több ízben sürgetett 
lámpát helyezni, igazolja az alábbi
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-eset is. Tegnap este 7 óra után két 
kocsi összeütközött és ebből kifolyó­
lag az egyik ló nyomban meg is 
döglött. Schercz és Krámer tulajdo­
nát képező két lovas szekér tért be 
a városba és vele szembe jött Vincze 
János mikepércsi gazda egy lovas 
talyigájával. Vincze a nagy sötétség­
ben nem vette észre, hogy vele szem­
közt egy kocsi jön és mikor az 
utolsó pillanatban meglátta, ki akart 
térni, de szerencsétlenségre a Schercz 
kocsija is abban az irányban akart 
kitérni. így történt meg az össze­
ütközés, amelyben a talyiga rudja 
szügy én találta a Schercz egyik lovát, 
amely azonnal megdöglött. Az esetről 
jelentést tettek a rendőrségnél, a 
honnan a vizsgálatot megindították 
A megdöglött ló értéke 300 korona. 
Ez esettel kapcsolatban ismételten fel 
kell hívnunk az illetékes körök 
figyelmét az uj hid kivilágítására, 
mert az uj hídon éjnek idején nem 
csak a vagyon, hanem az életbizton­
ság is veszélyeztetve van.

* Miniszteri biztos a Svetits intézet­
ben. Gerevich Emil dr. miniszteri biztos, a 
rom. kath. intézetek állami felügyelője teg­
napelőtt Debrczenbe érkezett és vizsgálatát 
megkezdte a Svetits intézetben. A minisz­
teri biztos sorra járja az összes osztályokat, 
a tanítóképző intézetet; bekérte a növen­
dékek írásbeli dolgozatait s vizsgálata nem 
csupán a szóbeli vizsgálatra, de az Írásbeli 
dolgozatra is kiterjed. A miniszteri biztos 
vizsgálata néhány napot vesz igénybe.

* Hány gör. kath. van Deb- 
reczenben? A gör. kath. híveknek 
n bejelentő hivatal ivéről történt ki­
írásának munkálata tegnap este ért 
véget, mely munkálatnak eredménye 
valóban meglepő. A hivatalos jelentés 
szerint ugyanis városunk területén 
összesen d694 gör. kath. hivő tar­
tózkodik. Ez a tekintélyes szám 
eléggé bizonyítja, hogy szükség volt 
arra, miszerint a gör. katolikusoknak 
városunkban önállóan constituált egy­
házuk legyen.

„ * Szerencsétlenül járt főköny­
velő. Szathmáry Mihály, az „István“ 
gőzmalom főkönyvelője tegnap este 
Hajdú Gyula tanácsnok háza előtt a 
síkos járdán elesett. Az esés folytán 
lába bokában ketté tört. Ott feküdt 
hosszabb ideig a nedves, havas jár­
dán s nem akadt ember, aki kocsiért 
szaladt volna, hogy Szathmáryt laká­
sára szállítsa. A nagy népcsődületből 
v ágre is megemberelte magát egy 
alak s hazasegitette a szerencsétlenül 
járt főkönyvelőt. Ez már a második 
szerencsétlenség, amely a sikos járdák 
miatt történt.

* A gör. kath. magyarok or­
szágos bizottságának küldötte: Dr. 
l'ásztélyi Jenő alelnök f. hó 26-án 
városunkba érkezik, hogy a római 
zarándoklathoz itt is résztvevőket

gyűjtsön. Felhivatnak azért ez utón 
is az érdeklődő gör. kath. hívek, 
hogy f. hó 26-án, vagyis pénteken 
d. e. 11 órakor a róm. kath. fiú­
iskolában (Varga-u.) az e végből tar­
tandó értekezleten megjelenni szíves­
kedjenek.

Találós kérdések. Egyik olvasónk, 
aki unalmas óráiban Magyarország helység- 
névtárát tanulmányozza, a következő talá­
lós kérdéseket állította össze a megfejté­
sekkel egyetemben. Az egy kaptafára ké­
szült kérdések ezek: Van-e Magyarországon 
olyan régi krajezár, amelyért az angol bank 
egy par százezer frintot adna ? Igenis van. 
És pedig Zal amegy ében, ahol egy Krajezár 
nevű nagy puszta található. Van-e olyan 
fillér, amely nem férne el a mellényzseb­
ben s amelynek hatvan tulajdonosa van? 
Ilyen is van. Ez is puszta Gömör és Kis­
hont varmegyében. És még: Mennyit ér 
eE>y 9uras ? Hát másfél milliót, mert az ily 
nevű borsodmegyei pusztát ennyire becsül­
ték. Végül : Igaz-e, hogy van olyan ötvenes, 
amely egy ezeresnél többet ér. Persze, 
hogy van Ötvenes, aradmegyei puszta na­
gyobb és értékesebb, mint az Ezeres kis 
község, a mely Krassó-Szörénymegyében 
található.

* Öngyilkosság idegenben.
Szatmárról Írják nekünk, hogy Weisz 
Lajos Nagyváradra való fiatal ember 

; e hó 17-én az ottani Heinrik-fürdő- 
1 ben öngyilkosságot követett el Szivén 

lőtte magát és szörnyet halt. Az ön- 
í gyilkos zsebében két levelet találtak: í egyiket Weisz Gézának irta Debre- 
j czenbe, a másikat Weisz Mórnak, az 
! édes apjának.

!
* Elveszett. Elveszett egy eleven sárga

; szőrű Fuxi névre hallgató daxli kutya, or- 
I rán fekete folttal. Megtalálója kéretik ajtó- 
I utcza 27. sz. alá juttatni, hol illő jutalom- 
I ban részesül. ^

* A szentesi jelölt kikeresztel-
: kedése. Egyik fővárosi lap tegnapi 
: számában a szentesi választásról irt 

közleményben azt Írja, hogy dr. Mol- 
I nár Jenő képviselőjelölt —aki tudva­

levőleg — izraelita, a napokban kike­
resztelkedik és református lesz. Ez a 
hir, mint a legilletékesebb forrásból, 
családja köréből tőlünk kijelentését 
kérik, nem felel meg a valóságnak s 
ez idő szerint még szó sincs róla, 
hogy Molnár elhagyná a zsidó vallást.

* Összemart gpermek. Csanádi Ede | 
törvényszéki Írnok Lajos nevű hat éves fiát í 
tegnap délben egy kutya megharapta. Az 
eset az Erzsébet utó 1 történt, ahol több 
iskolás gyermek játszadozott. Játszás közben 
egy kutya szaladt a fiukhoz és ar Csanády 
kis fiát arczán megharapta. A megharapott 
gyermeket szülei lakására vitték és azonnal 
jelentést tettek a rendőrségnél. A kutya 
Takács Jánosnó napszámosné tulajdonát ké­
pezi. A kutyát lebunkózzák és megvizsgál­
ják, vájjon veszett volt-e vagy sem. A meg­
mart gyermek súlyos sérülést szenvedett az

TÁVIRATOK.

A pénzügyi bizottság ülése.
Budapest, január 24. A pénzügyi 

bizottság ma délelőtt ülést tartott a 
képviselőház első emeleti tanácskozó 
termében. A bizottság folytatta a költ­
ségvetés tárgyalását. Tárgyalásra ke­
rült a pénzügyminiszter jelentése a 
költségvetésbe beillesztendő közösügyi 
kiadásokról. A jelentés élénk vitára 
adott alkalmat. Komjáthy Béla élesen 
kikelt a delegácziónak a tiszti fizeté­
sek felemelésére vonatkozó jelentése 
ellen és e határozatot főleg alkot­
mányjogi szempontból kifogásolta. — 
Just Gyula szintén éles hangon bírálja 
e tételt. Keserűen panaszkodik, hogy 
a tisztek mennyivel kedvezőbb hely­
zetbe vaunak, mint az állam tisztvise­
lői. Fejérváry Géza honvédelmi minisz­
ter a tisztikart védelmezi Just Gyula 
támadásai ellen. Széli Kálmán minisz­
terelnök pedig Komjáthyval polemi­
zálva a delegácziók határozatának tör­
vényességét vitatja. Még Pulszky Ágost 
is felszólalt a tétel védelmére. A bi­
zottság ma előre láthatólag elkészül 
az egész költségvetéssel és jelentését 
már a Ház pénteki ülésén fogják be­
terjeszteni.

arc/, an.

Véres zavargások Fiúméban.
Budapest, január 24. Mig a kor­

mány értekezletekkel, memorandu­
mokkal igyekszik a fiumei kérdés 
békés megoldására, addig lelketlen 
izgatok, magyargyűlölettel eltelt horvát 
diákok gondoskodnak róla, hogy a 
már amúgy is nagyon kiélesedett 
magyar-olasz vitát még jobban el- 
mórgesitsók s a békességes meg­
egyezést lehetetlenné tegyék. A dol­
gok immár úgy állanak, hogy Fiú­
méban, tehát a magyar korona 
területén, veszélyben forog a magyar 
nemzetiségű lakosok élete, mint azt 
a mai eset is mutatja. Mint ugyanis 
— Fiúméból jelentik, ma délután, egy 
horvát és olasz diákok által vezetett 
csőcselék tömeg megrohanta az ottani 
„Korona“ vendéglőt, a fiumei magya­
rok összejöveteli helyét s ké-ekkel 
támadták meg az ott levő magyarokat, 
kik közül sokakat veszedelmesen ösz- 
szeszurkáltak. A vérengzésnek csak 
gyorsan segélyül hivott rendőrség 
tudta végét vetni. A támadók főko­
lomposait nagyrészt elfogták s most 
erős őrjáratok czirkálnak folyton az 
utczákon.,

1

t fi

.1 1
( I

I >

f ifi



6 Debreczeni Újság

Öngyilkosság.

Budapest, január 24. Gengli János 
urasági inas ma délelőtt az Andrásey- 
ut HU. szám alatti lakásán öngyilkos- 
sági szándékból gyufaoldattal megmór- 
gezte magát. — Tettének oka isme­
retlen.

Tüntetés Beöthy László mellett.
Budapest, január 24. A Magyar szín­

ház tagjai és a fővárosi hírlapírók ma este 
nagy bankettet rendeztek Beöthy Lászlónak 
a Magyar színház volt igazgatójának tiszte­
letére a Iioyal-szállóban A banketten megje­
lentek nagy száma fényesen dokumentálta a 
méltatlanul elüldözött igazgatónak igazságos 
ügyét.

Zola apja.
Budapest, január 24. Zola Emil—- 

mint nekünk táviratozzák — az 
„Aurore“-ban levelet tesz közzé, a 
melyben apja emlékét védelmezi és 
egyszersmind fényesen rehabilitálja. 
Engedélyt kapott ugyanis az igazság­
ügyminisztertől, hogy az aktákban, a 
melyek az apja ellen intézet vádakat 
magokban foglalják, betekinthessen. 
Konstatálta, hogy az erre vonatkozó 
összes akták Henry ezredes kezén 
mentek át. Egyszersmind konstatálta 
azt is, hogy mindazok az akták, ame­
lyek apja rehabilitáczióját képviselik, el 
vannak sikkasztva, az a vádlevél pe­
dig, amelyet annak idején a később 
öngyilkossá lett Henry-ezredes a „Pe­
tit Journaléban közzétett, egyszerű 
és otromba hamisítvány, mutatja az a 
körülmény, hogy az akkori hadügymi­
niszter és Lajos Fülöp király nagyon 
gyakran fogadták és mint katonai mér­
nöknek sokféle megbízást adtak neki. 
Lehetetlen tehát, hogy ilyen bizalom­
ban részesítették volna, ha a „Petit 
Journal“-ban közzétett vádpontok kö­
zül csak egyetlenegy is igazságon 
alapult volna. Zola levele igen nagy 
feltűnést kelt és világosan kiderült, 
hogy az apja emléke és jó hirneve 
ellen indított hajsza, pusztán az ő, 
Zola Emil ellen irányult bosszú müve 
volt.

VEGYES.
öngyilkosság a járásbiró előtt. Kovács 

András jómódú famndi gazda a muzslai já­
rásbíróságnál bepanaszolta Varga Pál fa­
madi birót becsületsértésért. Gyalokai járás­
biró ki is tiizte a tárgyalást, amelyre mind 
a két fél eljött. A járásbiró azonban nein 
talált elég terhelő adatot, ezért Vargát föl­
mentette, Kovácsot pedig elmarasztalta a 
perköltség megfizetésében. Kovács a pör- 
vesztés miatt annyira elkeseredett, hogy 
kabátja alól előkapta kését és mielőtt meg- I 
akadályozhatták volna, szivén szúrta magát. < 
Kórházba vitték, ahol másnap meghalt.

Egy játszma piquet. Przemysilben két ! 
joghallgató, akik egy leányba voltak szerel- j

mesek, különös módon vivtak amerikai pár­
bajt. Leültek egy partié piquétre, Mikor a 
játéknak vége volt, a vesztes fél felkelt, 
hazament és mellbe lőtte magát. A golyó 
átfúrta a tüdejét. A szerencsétlen fiata* 

ember halálán van.
öngyilkos katona. Weiszbrunn Nándor 

21 éves katona Aradon egy vendéglőben 
mellbe lőtte magát. A vendéglőből a város­
házára s onnan a várba szállították, de a 
nagy vérvesztés miatt olyan gyenge, hogy 
ki sem lehetett hallgatni.

Lelőtte az édes anyját. Uj-Sórét bács- 
megyei községben borzalmas szerencsétlen­
ség történt. Egy 12 éves fin játék közben 
véletlenül agyonlőtte az édes anyját. Lahm 
fülöp szabómester 12 éves fia karácsonyra 
Flauber-puskát kapott ajándékba. Nagyon 
ügyes czéllövő volt a gyermek s tegnap is 
nagyban lövöldözött az udvaron a verebekre. 
Anyja egyszerre kihajolt az ablakon és fi­
gyelmeztette, hogy ne bántsa a szegény 
madarakat. A fiú erre anyjára ezélozva, 
tréfálódzó hangon kiáltja anyjának:

— Epen a balszemedet vettem czélba, I 
anyám.

A puska eldördült és a szerencsétlen 
asszony fájdalmas jajkiáltással rogyott a 
szobapadlóra. Néhány percznyi kínlódás 
után kiadta lelkét. A fiú tényleg balszemén 
találta anyját és tréfából halálát okozta j 
anyjának.

Hetvenöt millió. Csak frank ugyan ez 
a sok millió, de nekünk igy is elég csomó­
ban. Iíothschildéknak például még igy se sok, 
mert Párisból írják, egy mukkanás nélkül 
lefizették, amikor erre került a sor. Nem is 
valamiféle szállított árukért, sem bizonyos 
bevégzett építkezésekért, amit Rothschildék 
talán megrendeltek, hanem egyszerűen mint 
veszteséget, ami oda van semmiért s legfel- 
lebb már csak mint nyereség térülhet meg. A 
czé^feje, Gusztáv báró az oka az egész­
nek. Egy kicsit szerencsétlenül operált a 
tőzsdén.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Álmatlanság ellen. Aki álmatlanságban 

szenved, kerüljön minden izgatottságot., kü­
lönösen este, lefekvés előtt, ne igyék szeszes 
italokat és ne tartózkodjék sokáig elzárt 
helyiségben. Sétáljon sokat, fürödjön ameny- 
nyit csak lehet, kerülje az élvezeteket és 
burkolja a lábát este lefekvés előtt hideg 
borogatásba. A fej alá inkább több, mint 
kevesebb párnát kell tenni. A vacsorát nem 
szabad későre hagyni. A képzelődést lefek­
vés előtt ilyenekkel kell foglalkoztatni: gon­
doljunk hullámzó búzaföldekre, vagy a ten­
ger lágy ringására, hallgassuk az óra 
tiktakjat, >vagy képzeljük el, hogy szalad a 
vasút lassú robogással. Számlálni lassan, 
vagy egy tóra gondolni, amelyen vizgyürük ! 
képződnek, szintén ajánlatos. Mindez arra 
való, hogy az agyat lecsillapítsuk és tom­
pítsuk. Az álompor veszedelmes szer és nem ! 
is használ és az sem helyes, hogy az ál- 
matlan éj gyötrelmei elől zajos társaságba í 
meneküljünk.

1900 január 25.

A ser-eczet készítése. Bomlott sert 
forralunk fel; ha kihűlt, hogy a komló ke­
serűségét elvegyük, mi a savanyu forrást is 
akadályozza, izzó szenet dobunk belé. me­
lyet tüstént kiveszünk, vagy izzó vasat kö­
tünk ki benne. Erre jól átsavanyitott ke­
nyérhajat teszünk edénybe, melyet előbb jó 
eczettel kiöblítünk s átsavanyitottunk s ezt 
öntjük reá, azt az edényt enyhe meleg 
helyre tesszük, naponként néhányszor fel­
rázzuk, míg az eczet eléggé megsavanyo- 
dott. Minél tisztábban öntjük fel a sert, 
annál jobb lesz az eczet. Ha elég savanyu 
és csipős, üveg vagy cserép palaczkokba 
huzzuk le, melyet jól bedugva a pinezébe 
eltesziink. Egy részét az eczetágygyal meleg 
helyen állami hagyjuk. Ha most ismét annyi 
forralt sert, vagy esővizet öntünk rá, »menyi 
eczetet lehúztunk, kimerithetlen eczetforrá- 
sunk van.

IWT* Egy jó forgalmú fíi- 
szerüzlet családi körülmé­

nyek miatt eladd.
Czim a kiadóhivatal bau.

HÁZTARTÁS.
Hogyan készül a jó tea ? A téli esték 

kellemes italáról sok dicsérő szót mond 
Bardet párisi kórházi főorvos, a konyha 
egészségügyéről tartott előadásában. Nem 
ad igazat azoknak, akik pusztán melegítő 
italnak tartják a teát, amelyben a koffein 
és a tannin sokkal több, semhogy teljesen 
hatástalan maradna. Főképpen az emésztés 
vége felé jó a tea, de az ideges embereket 
eltiltja tőle Bardet dr. — A tea hatására 
azonban nem közönséges mód, ahogy készül. 
Mi a téa készítésének a módját a kínaiak­
tól tanultuk el. Bardet azonban azt ajánlja, 
hogy a tea leveleket nedvesítsük meg hideg 

i vizzel előbb, öntsük le néhány perez múlva 
I forró vizzel s három perez múlva igyuk 
■ meg. így azután kivonjuk a levelekből a tea 
! esezencziáját és koffeinjét, mig ha tovább 
! hagyjuk forró vizben, úgy a tannin is ki- 
; válik s ettől a tea keserű lesz. Már most,
: hogy erős vagy gyönge teát igyunk-e, az 

tisztán az egyéni Ízlés dolga. Csakhogy az 
erős teát nem úgy kapjuk, hogy minél to­
vább főzzük forró vizben a leveleket, mert 
hiszen ezzel csak keserűbb lesz az ital, 
hanem úgy, hogy nagyobb mennyiséget ve­
szünk a főzéshez. Öt perez untig elég arra, 
hogy a tea illatát és annyi koffeint vonjunk 
ki, amennyit könnyű szerrel kivonni lehet s 
ha a főzés tovább tart, csak nagyobb meny- 
nyiségü tannint vonunk ki s ezzel keserűvé 
tesszük az italt. Sőt ha több teat veszünk, 
hogy ezzel az italt illatosabbá és kelleme­
sebbé tegyük, akkor a főzésnek rövidebb 
ideig kell tartani, mert ilyenkor rövid idő 
alatt is több tannin válik ki. Száz grammos 
csészére körülbelül három gramm teát kell 
számítani, négy grammal a tea már erős
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lesz. A forrázás ideje két gramm számára 
négy perez, három gramm számára csak két 
perez. Aki teát jó teát akar inni, kövesse 
ezeket a könnyen megtartható szabályokat.

CSARNOK.

A radványi tündér.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.
(Folytatás.)

— Épugy szeretik kendtek az édes 
anyját is ?

— Épugy!
— Tudják é hát, hogy mi a kendtek 

kötelessége ?
— Menjünk a kastélyba! zúgott fel 

gyors egymás útónban az emberek tö­
megéből

S mielőtt még Balázs bácsinak ideje 
és érkezése lett volna, hogy magyarázattal 
szolgáljon, megindult a háborgó tömeg s 
tolult a kastély felé. Szerette volna őket 
figyelmeztetni, hogy mittegyenek, de már 
nem boldogulhatott. Azt a tömeget, amely 
imádta Margitot és jó anyját, szivéből gyű­
lölte a kastély úrnőjét, meg nem állíthatta 
volna.

Mentek azok sietve fel a hegyoldalnak, 
ahol a fenyvesektől dúsan övezett park fái 
közül büszkén magaslott ki a radványi kas­
tély. Mikor már közel ért a tömeg, moraja, 
zúgása behallatszott a kastélyba is.

Andor, akinek az emeleten volt a szo­
bája s aki este nyugodtan, sőt a történtek 
után boldogan hajtotta fejét pihenőre, de a 
történtekről mit sem tudott, már előbb fel­
kelt. Szép nyári éjjel volt, tehát a szoba 
ablakait nyitva hagyta. Már a harang kon- 
gása felzavarta álmából, ö is azt hitte, hogy 
tűz van — Gyorsan öltözködéshez látott s 
éppen befejezte öltözködését, mikor észre­
vette a parkon keresztül a kastélyfelé höm­
pölygő tömeget. A holdvilág fényénél száz 
es száz kasza, kapa, csákány és vasvilla 
csillámlását vette észre.

Maga is megrettent. — Mi történhetett 
itt ? A község lakói ezek, vagy mások ? 
Mit akarhatnak ?. .. Nem gondolkozott so­
káig, hanem sietve rohant le a lépcsőn s 
éppen csakhogy a kapun kiért, előtte volt a j 
felháborodott tömeg. Mindjárt megismerte 
a község lakóit s első szava az volt hoz- I 
zajuk :

— Az égre. mit akarnak itt kendtek?
— Hát a nagyságos urfi nem tart ve­

lünk ? — kiáltották csodálkozva a többiek.
— Megtagadja a kisasszonyt ?
— Az úrnővel tart!
— Mit beszélnek maguk ? Világosítsa­

nak fel — szólt Andor — nem tudok 
semmit.

— A kastély úrnője éjszakának idején 
kiűzte a mi jóságos tündérünket az édes 
anyjával együtt! — hangzott fel többek 
ajkáról.

Andor halvány lett. Meglepték ezek a 
szavak és nem nyugodott addig, mig fel nem 
világosították a történtekről. Azután újra j 
megkérdezte a háborgókat:

— Es most mit akarnak tenni kendtek ?
— Bemegyünk a kastélyba — szólt a 

Balázs bácsi lia, aki vasvillaval a kezében 
állott a tömeg élén — számadásra vonjuk 
a nagy ur feleségét. Es vagy vissza helyezi 
jogaiba ami drága angyalunkat, vagy porrá 
zúzzuk ezt az egész kastélyt, hogy kő kü- 
vön nem marad

— Hová gondolnak kendtek ? Bajba, 
veszedelembe keverik magukat.

,— A halálba is szívesen megyünk a mi 
tündérünkért.

Be veszedelembe sodorják Margit 
kisasszonyt is jó anyjával együtt. Kendtek 
nem lephetnek be a kastélyba. Ha az az 
igazsagtalanság és szívtelenség csakugyan 
megtörtént, megszerezzük érte a maguk 
elégtételét fényesebben, de erőszak nélkül. 
Maguk mind istenfélő, vallásos emberek, 
hat hitükkel összeegyeztethetik az életet 
pusztító szándékot. .. Nem, jó emberek. —

, m tehetnek ilyet kendtek... Én könyör- 
gek magukhoz, a Margit vőlegénye, hogy a 
. laigit boldogsága érdekében ne nyúljanak 
az erőszakossághoz. Megbosszulja a bűnt, a 
kegyetlenseget az Isten! Magukkal tartok, 
ha elhagyjuk ezt a helyet Látom, hogy ne­
kem sincs mar itt semmi keresetein ! Jöjje­
nek jó emberek! Hallgassanak rám. Men- 
jünk. Holnap majd en intézkedem és mind­
nyájunkat kielégít majd az eredmény.
„ Mellőz munkája volt Andornak. Idejébe 
es sok meggyőző szavába került, mig szán­
dékuktól eltéríthette a község lakóit. S mi­
kor ez sikerült neki, velük együtt hagyta el 
a kastélyt.

, Étközben megtudta, hogy Margitét 
Balázs bácsiét hajlékában találtak menhe- 
lyet. Maga is oda sietett. Megvárta a reg­
gelt s ö volt az első, aki szép mennyasszo- 
ny at és jó anyját üdvözölhette. Kölcsönösen 
örvendeztek a találkozásnak.

(Folyt, köv.)

SZLNLAP.
Ma csütörtökön, „A* bérletben:

Operette 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Jolmes Sidney.

SZEMÉLYEK:
Heliodorus, bűvész — — Sziklai M.
Aspázia, leánya — — Kállai L.
Antonia, herczegnő — — Bődi E.
Marcus Pomponius — — Kenyéri.
Archias, szobrász — — Karacs.
Dioméd, görög rabszolga — Környey.
Írisz, Antónia rabszolganője — Sárosi P. 
Melanopis — — — Szigeti L.

Holnap, pénteken „B“ bérletben:

Ugyanez.

^ __ Mindazoknak, akik a 
Than Gyula regényeit kedvelik, 
figyelmüket felhívjuk ‘ Than Gyula 
A kaczérság áldozata czimű regé­
nyéi e, amely csinos kötetben meg­
jelent és lapunk kiadóhivatalában 
(Főtér, Biedermannpalota) egy ko­
ronáért kapható. ' '

A debreczeni kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság részéről köz­
hírré tétetik, hogy a Takarék- és 
Hitelintézet végrehajtatónak Kiss János 
s neje elleni végrehajtási ügyében a 
debreczeni kir. törvényszék a debre­
czeni kir. Járásbíróság területén levő, 
a debreczeni 7908. sz. tjkvben A. L 
1. sorsz. J013. hrszámu ház és udvarra 
1002 írtban megállapított kikiáltási 
arban a végrehajtási árverés elrendel­
tetvén, annak foganatositasára határ­
időül az 11)00 évi Február hó 13-ik 
napjának délután 3 órája a kir. tör­
vényszék árverési termébe kitüzetett.

Kikiáltási ár a fent kitett becs- 
azonban az árverésen kitett in-ar

gáti an szükség esetében a kikiál­
tási áron alól is el fog adatni.

Az árverezni szándékozók tartoz­
nak a kikiáltási ár 10°/h-át készpénz­
ben, vagy óvadékképes értékpapírban 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előlegen elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt a ki­
küldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt a kir törvényszék mint 
tkvi hatóságnál és a város rendőr­
kapitánysági hivatalánál tekinthetők 
meg.

Kelt Debreczenben, a kir. tör­
vényszék, mint tkvi hatóságnál, 1899. 
évi november hó lö-én.

Hars árny-i3
kir. törv. biró.

MIHALOVITS-féle 
HZJXZRZMZ^XT- OZRZÉDVCZEi

arezszépitő kenőcs.
A Harmat-Créme a legjobb arezszépitő s kézbőrápoló kenőcs, mely üdévé, puhává, 

feherre teszi az arcz bőrét.
A Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s teljesen ártalmatlan

hatasu.
A Harmat-Créme nappal is használható, miután nem zsíros s a pudert kitü­

nően állja.
A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arezot s fehéríti a bőrt.
A Harmat-Créme kiváló jó mindennemű bőrbajoknál; pattanások s mitesserek 

(bőratkák) elmulasztására, napégette s szélkifujt arcznál s kéznél.
A Harmat-Créme teljesen zsirtalan, habszerü, jóillatu arczkonőcs egy tégelyének 

ára egy korona.
A Harmat-Szappan, mely a Créme hatását fokozza, darabonként 35 kr.

Főraktár a készítő Mihálovits I. gyógy­
szerésznél DEBRECZENBEN.
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pártoktól és kormánytól független politikai napilap 
—megjelenik mindennap korán reggel,

közöl az országos eseményekről bő távirati és
express tudósításokat

mindennap tárczát, regényt, gazdag hírrovatot.

A „Debreczeni Újság“ a legolcsóbb és a legelterjedtebb politikai napilapja
DEBRECZENNEK.

Előfizetési ára egész évre 6 frt — j Negyed évre
Fél évre.................... • 3 frt- I Egy hónapra ... 50 kr. gjg
Megrendelhető a Debreczeni Újság kiadóhivatalában. Főtér Biedermann-palota. IS
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1 frt 50 kr. p§J
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Hang8zer-gyétr_ Csász. és kir. udvari szállítók.
mm

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
eg Főraktár és iroda: Budapest, Kerepesi-ut 36.

3VEin.iatvur-.A.:risto:ri

%m

Ezen uj találmányi! bájos hangszeren a leg­
kedveltebb magyar, vagy más nótákat elhuz- 
hafcja még az is, kinek fogalma sincs a zenéhe*. 
Ára 8.50, a kólák darabja 25 kr.

Zongora-terme:
líosaxxtli X-iajos-ixtoza 3 

Zenepalota.

mm

“itt“''1-#®"1» 1.3fc* •', * wem eiern4«
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Dallama csengő, egyenlően tömör, 
erőteljes hangú zong-orák a

legdúsabb választékban.
Mindenütt elismert saját 

gyártmányú iskola, szalon és 
rgvlnizi liarmoniumok.

Kitűnő hangú harmonikák
3 írttól feljebb 4, 5, ti, 8, 10 frt. ......................... ^

m tton. wtTfoiöSrtíli mintliegedlof^fuvolák “SS^’TSÄ’hf1 fc ."*S* disztárgyakról, c) 
ingyen és bérm'nt.. küldetik, ck mügnevüséndo, l,„g, mifél. S‘b "rÖ'

***** Vendéglősöknek zenéid automaták.
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Debreczen, 1900. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában.
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